%« %@ ‘%‘%« ?%(; ?%*(; ?%(; %« ?%(; ?%(; %« %« %« %« %« %« %« %« ?%(;

A AT ST ST S S ST S S ST S S S S S ST ST S
& &
%&‘ Chuda Nhat, 31-3-2024. Nam B %‘
%%« Sunday, March-31-2024. Year B %ﬁ(‘
9 o8
& L& Phyc Sinh &
. .
ﬁ’% Téc gia: Don Schwager e
) { Linh muc Phaol6 Vii Bic Thanh, SDD. chuyén ngit %‘
%ﬁ‘ Dich tir nguén: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/ ﬁ‘%
< 90
ﬁ’ﬁ% Easter Sunday (March 31): Why Do You Seek | Chua Nhat Phuc Sinh~ 31-3 ) Tai %%
) « the Living among the Dead? sao ‘c.éch?t%m‘ri tim kiém ngudi song giira %‘
G nguoi chét? =g
;ﬁ‘ Gospel: Mark 16:1-7 Mc 16.1-7 @g%&‘
65« 1 And when the sabbath was past, Mary . N . ) . _ ) %(‘
9= Magdalene, and Mary the mother of James, and éav_?;a \?c’?it bggzya-sr?:ga;q'ebgnl\;a(_;:g?c xgg hos
%@‘ Salome,_bought spices, so that they might_go va ba Sa-16-mé&, mua 2B e G d’i S@‘
9 and anoint him. 2 And very early on the first | y6p xac Blc Gié-su., Sang tinh sudng S

y
& 6 day of the week they went to the tomb when the | ngay th(r nhét trong tusn, Iic mét troi Gg%(‘
O

sun had risen. 3 And they were saying to one | h€ moc, cac ba ra mo.s Cac ba bao
%« another, "Who will roll away the stone for us nPamU:taA'dZe_)la"n tliﬁﬂnda Jgakt;o'ucdian:g?c g%(‘
: from the door of the tomb?" 4 And looking up, ?é:;', cac béydé ;hé'y tégng a4 Iégn ra mét ?{Z&
%@ they saw that the stone was rolled back; -- it | pan r5i, ma tang da &y I6n 1dm.s Vao %(‘
) was very large. 5 And entering the tomb, they | trong m9, cac ba thdy mét ngudi thanh |
% saw a young man sitting on the right side, | Nién ngdi bén phai, méc 4o trang; cac %
§$ dressed in a white robe; and they were amazed. | P2 hoang s@.e Nhung nguGi thanh nien %Ezi‘

@ . 0 . lién noi: "Bung hoang sg@! Cac ba tim| ¢
5(‘ 6 And he said to them, "Do not be amaIZt_ad, YOU | 5ie Gid-su Na-da-rét, Pang bi déng %%i(‘
) seek Jesus of Nazareth, who was crucified. He | ginn ch gi! Ngudi da trdi day roi, khéng |

% has risen, he is not here; see the place where | con day nita. Chd da d3t Ngusi day %
(‘ they laid him. 7 But go, tell his disciples and | nay!s Xin cac ba vé ndi véi mbén dé é&‘

(I, | Peter that he is going before you to Galilee; ggt';fj'ly?: 329 Phe-ro rédngdl'\lgu'dl se den %{
- - " a-li-1é trudc cac ong. 6, cac 6ng sé
? (‘ there you will see him, as he told you. dudc thay Ngudi nhi Ngudi d8 néi véi ? (‘
LSS cac 6ng." %
L N— . N
s Meditation: Early Sunday morning the women SEy nlkgm;. sang ngay (Ehua’nhat, céc Phu~nu’ (}1 %
(‘ went to the tomb to pay their last tribute to a | dén m6 dé bay to long ton kinh than xac da chét | 52 (‘
b dead body. The disciples thought that | cia Chia lan cudi cung. Cic mon dé nghi rang |
g Q« everything had finished in tragedy. Neither molll sy ga k‘et thélg trhqngﬂtl}}am k}tch- Ighorigtai trong g%&‘
SO NQ San san € nnin thay mot ngo1 mo trong va
® were ready to see an empty tomb and hear the nehe st diépgcﬁa o th}‘e:m, “Dl‘fng heac nhgién; ®

angel's message, "Do not be amazed; you seek
Jesus of Nazareth, who was crucified. He has
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It is significant that the disciples had to first
deal with the empty tomb before they could
come to grips with the fact that scripture had
foretold that Jesus would die for our sins and
then rise triumphant. They disbelieved until
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they saw the empty tomb. Bede explains why
the Risen Lord revealed himself gradually to
the disciples:

"Our Lord and redeemer revealed the glory of
his resurrection to his disciples gradually and
over a period of time, undoubtedly because so
great was the virtue of the miracle that the weak
hearts of mortals could not grasp [the
significance of] this all at once. Thus, he had
regard for the frailty of those seeking him. To
those who came first to the tomb, both the
women who were aflame with love for him and
the men, he showed the stone rolled back. Since
his body had been carried away, he showed
them the linen cloths in which it had been
wrapped lying there alone. Then, to the women
who were searching eagerly, who were
confused in their minds about what they had
found out about him, he showed a vision of
angels who disclosed evidences of the fact that
he had risen again. Thus, with the report of his
resurrection already accomplished, going ahead
of him, the Lord of hosts and the king of glory
himself at length appeared and made clear with
what great might he had overcome the death he
had temporarily tasted." (From Homilies on the
Gospels 2,9,25)

One thing is certain, if Jesus had not risen from
the dead and appeared to his disciples, we
would never have heard of him. Nothing else
could have changed sad and despairing men
and women into people radiant with joy and
courage. The reality of the resurrection is the
central fact of the Christian faith. Through the
gift of the Holy Spirit, the Lord gives us "eyes
of faith” to know him and the power of his
resurrection. The greatest joy we can have is to
encounter the living Lord and to know him
personally. Do you celebrate the feast of Easter
with joy and thanksgiving for the victory which
Jesus has won for you over sin and death?

Lord Jesus Christ, you have triumphed over the
grave and you have won new life for us. Give

t61 khi ho nhin thiy ngoi mét trong. Bede giai
thich tai sao Chua phuc sinh d3 mac khai
chinh minh cach tiém tién cho cac mon dé:

“Ptrc Chuia va Pang ciru chude ching ta dd mac
khai vinh quang phuc sinh cua Ngai cho cac
mon dé dan dan va trong sudt mot thoi gian, rd
rang boi vi hidu qua cta phép la qua 16n lao, dén
ndi nhitng tdm hon yéu kém cua than xac hay
chét khong thé nao nim bit dwoc ¥ nghia cua tat
ca nhitng diéu nay cing mot luc. Do d6, Ngai da
quan tim dén sy yéu dudi cua nhimg ké tim
kiém Ngai. Dbi v6i nhitng nguodi dén mo trude,
ca hai nguoi phu nit déu néng chay véi tinh yéu
danh cho Ngai, con nhitng ngudi nam, Ngai cho
thdy hon d4 ldn qua mot bén. Béi vi than xac cla
Ngai dd duoc dem di, Ngai to cho ho thiy cac
khan liém duoc xép ngay ngin mot minh. Con
d6i voi cac phu nit, nhitng ngudi nao nic tim
kiém, nhitng ngudi bdi ri trong dau vé nhing gi
ho tim thiy vé Ngai, Ngai t6 cho thay hinh anh
cac thién thin, mang theo bang chimg cia su
kién Ngai da song lai. Vi thé, véi sy thong bao,
su phuc sinh cua Ngai da hoan tat, di trude,
Chuia céac chua va chinh Vua vinh quang da hién
ra va ching that rd ring v6i quyén ning cao ca,
Ngai dd chién thiang sy chét ma Ngai di cam
nghiém mot chdc 1at” (trich tir nhitng bai giang
cac sach Tin mung 2,9,25).

Mot diéu rat chic chin, néu Chta Giésu da khong
séng lai tir ¢3i chét va hién ra voi cdc moén dé,
chung ta s& khong bao gid nghe biét vé Ngai.
Khong c6 gi ¢ thé thay d6i nhitng ngudi budn sau
va that vong tré thanh ngudi rang r& voi niém vui
va can dam. Thyc tai phuc sinh la bién cb trung
tam cta dirc tin Cong gido. Ngang qua hong an
Chua Thanh Than, Thién Chua ban cho chung ta
“cap mat dirc tin” dé nhan biét Ngudi va sirc manh
ctia sy phuc sinh ctia Ngudi. Niém vui 16n nhat
ching ta c6 thé nhan duogc 1a gip g Thién Chla
song dong va nhan biét chinh Ngudi. Ban ¢6 ming
kinh ngay Chua Nhét nhu Ngay Phuc sinh va cam
ta Chtia vé cudc chién thang vi dai, ma Chaa Giésu
da dem lai cho ban trén t6i 15i va sy chét khong?

Lay Chua Giésu Kitd, Chtua da chién théng sur
chét va Chua da dem lai sy song mdi cho
chung con. Xin ban cho con d6i mat dtrc tin dé
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me the eyes of faith to see you in your glory.
Help me to draw near to you and to grow in the
knowledge of your great love and power.

nhin thdy Chua trong vinh quang. Xin giup
con dén gan Chua va 16n 1én trong su hicu biét
vé tinh yéu va quyén nang cao ca cua Chua.

Chuda Nhat, 31-3-2024. Nam B
Sunday, March-31-2024. Year B
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7 Nguon: the word among us
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2z Col 3, 1-4 Colossians 3:1-4
05(‘ Hay nghi té1 nhirng gi thudc thweng gidi (Col 3,2)

9= 7

@ - - . A \ A N X o . N A &
Q%Q Today is a day of great joy and celebration. | HGm nay la mot ngay day niém vui va han ggg
%jﬁ(‘ That’s because Jesus Christ, who suffered a | hoan. B¢ 1a vi Chua Giésu Kitd, Pang da chiu %ﬂ‘

cruel death and rose from his tomb, is now
risen in glory. And now that you are “raised
with Christ,” he invites you to enter into his
joy (Colossians 3:1).

mot cai chét tan khdc va da séng lai tir ngoi
mo, gio day da soéng lai trong vinh quang. Va
bay gid ban “dugc sbéng lai véi Bic Kitd”,
Ngai moi ban budc vao niém vui cia Ngai
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(Col 3,1).

Ban c6 thé cam thay tran day niém vui ngay
hém nay. Nhung néu ban khéng lam vay thi
sa0? Néu ban cam thiy bi dé niang bai nhitng
lo lang va ganh nang thi sao? Van con mot
cach dé ban cd thé trai nghiém niém vui Phuc
Sinh.

% You may feel full of joy today. But what if you
don’t? What if you feel weighed down by

7 worries and burdens? There is still a way that

5(‘ you can experience Easter joy.

)

How? By faith. Lam sao? Bai buc tin.

oo Q

) z@\@ j\dﬂ i
> Vo Ve

i

As St. Paul writes in today’s second reading,
“Think of what is above” (Colossians 3:2). By
faith, you can recall that God loves you, that he
is with you, and that he has won the victory
over death and sin—including all of your own
sins! Scripture promises that “there is no
condemnation for those who are in Christ
Jesus” (Romans 8:1). That’s you! “When
Christ your life appears, then you too will
appear with him in glory” (Colossians 3:4).
That’s you!

Nhu Thanh Phaolé viét trong bai doc hai hdm
nay: “Hay nghi dén nhitng gi ¢ trén troi” (Col
3,2). Bang duc tin, ban c6 thé nhd lai rang
Chua yéu thuong ban, Ngai ¢ cung ban va
Ngai da chién thiang su chét va toi 16i — ké ca
moi toi 16i cua chinh ban! Kinh Thanh hta
rang “chang co sy doan phat nao cho nhiing ké
¢ trong Chua Giésu Kitd” (Rm 8,1). Bo 1a ban!
“Khi Puc Kitd 1a su séng cua anh em xuat
hién, thi anh em ciing s& xuat hién voi Ngai
trong vinh quang” (Col 3,4). B¢ 1a ban!
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Recalling these truths can lead you into another
experience of Easter joy: the joy of serving the
Lord and his people. Peter must have been
overjoyed when Jesus told him, “Feed my
lambs” (John 21:15). His failures and sins—
even his denial of the Lord—had been washed
away! Now he could participate in the mission
of the risen Christ. As you serve Jesus today—
by loving others, by sharing your faith, or by
joyfully preparing a family meal—»believe that,
just like Peter, you are also participating in
Jesus’ mission. And that is a true and certain
path to joy.

Easter joy is not just about gathering for Mass
or enjoying a feast or wearing a special
outfit—you know that! It comes about through
faith and service, and it can last all year long.
So set your heart on “what is above” today

Viéc nhé lai nhitng su that nay c6 thé dan ban
dén mot cam nghiém khac vé niém vui Phuc
Sinh: niém vui dwoc phuc vu Chia va dan
Ngai. Phérd han da vui mung khon xiét khi
Chua Giésu bao 6ng: “Hiy chan dét chién con
cua ta” (Ga 21,15). Nhiing that bai va toi 13i
cua 6ng — ngay ca viéc ong chéi bo Chua — da
duoc rira sach! Bay gio dng c6 thé tham gia
vao st ménh cua Chuda Kitd phuc sinh. Khi ban
phuc vu Chia Giésu hém nay — bang céch yéu
thuong nguoi khac, chia sé duc tin caa minh,
hoic bang viéc vui vé chuan bi bita in gia dinh
— hay tin rang, gidng nhu Phérd, ban ciing dang
tham gia vao st ménh cta Chua Giésu. Va do
1a con dudng dich thyc va chic chan dan téi
niém vui.

Niém vui Phyc sinh khdng chi 1a viéc tu tap
tham dy Thanh I& hay thuéng thuc mot bira
tiéc hay mac mot bo trang phuc dac biét - ban
biét diéu do! N6 dén nhd dic tin va su phuc
vy, Va nod cd thé kéo dai suét ca nam. Vi vay,
hay dat tim long cta ban vao “nhitng gi & trén
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(Colossians 3:2). Then hear Jesus say, “Come | troi” ngay hom nay (Col 3,2). Rdi hay nghe g%i‘

° SR : :

?% and share in my joy!” Chua Giésu noi: “Hay den va chia sé niem vui G”R
T (‘ cua Ta!” %%(‘
b $
% “Jesus, I rejoice in your resurrection!” Lay Chua Giésu, con vui mung vi su phuc sinh %%
§$ cta Chua! ‘%&‘
& &
& 5
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Ga 20, 1-9 John 20:1-9
Ngai da song lai tir cGi chét (Ga 20,9)

as
o

G’R G’R
e\ , : &
° (‘ Alleluia! Christ is risen! And that changes | Alléluia! Chua Kit6 da song lai! Va dieu do (‘
G everything. thay d6i moi thi.
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Today’s Gospel tells us that Jesus “had to rise
from the dead” (John 20:9, emphasis added).
But why? Wasn’t it enough that he became a
man? Wasn’t it enough that he died for us?
Actually, no. As St. Paul wrote, “If Christ has
not been raised, your faith is vain; you are still
in your sins” (1 Corinthians 15:17).

Chtia Giésu “phdi séng lai tir cbi chét” (Ga
20,9, phén nhan manh dugc thém vao). Nhung
tai sa0? Ngai da tr¢ thanh con nguoi chua du
sa0? Ngai chét vi chiing ta chua du sao? Trén
thuc té, khong. Nhu Thanh Phaolé di viét,
“Néu Pirc Kito da khong soéng lai, thi dirc tin
ctia anh em 12 hfo huyén, anh em van & trong
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By rising from the dead, Jesus proved beyond
the shadow of a doubt that he has power over
sin and death. Everything he said about himself
is true. He is more than the victim of an unjust
condemnation. He is more than an inspiring
teacher or a philosopher or the founder of a
new movement. He is more, even, than a healer
and wonder-worker. He is the Son of God, the
One whom death could not hold in its grasp
(Romans 1:4).

By rising, Jesus did more than just vindicate
himself. He also opened the way into new life
for each one of us. He overcame the sin that
was keeping us separated from our Father in
heaven! Because of that, we who believe in
him and are baptized can now “live in newness
of life” (Romans 6:4). Now we can hope in our
own resurrection. We can experience power
over sin and freedom from the fear of death
that so often binds us up. We can count
ourselves “dead to sin and living for God in
Christ Jesus” (6:11). We now know, beyond a
shadow of doubt, that love is stronger than
death.

It’s easy to understand why Jesus’ resurrection
was always front and center when the apostles
proclaimed the good news. You can see it in
Peter’s sermon from today’s first reading. And
you’ll see it throughout the Book of Acts this
Easter season. The apostles’ preaching hinged
on the resurrection of Jesus. Because the

toi 16i cia minh” (1Cr 15,17).

Bang céach séng lai tir cbi chét, Chia Giésu da
ching to rang Ngai c6 quyén trén toi 15i va su
chét. Tat ca nhitng gi Ngai ndi vé minh déu la
su that. Ngai khong chi la nan nhan caa mot su
két an bat cong. Ngai khong chi 1a mot gido
vién truyén cam hang, mot triét gia hay ngudi
sang lap mot phong trao mai. Ngai tham chi
con hon ca mot nguoi chira bénh va nguoi lam
phép la. Ngai 12 Con Thién Chua, Bang ma su
chét khong thé nim bit duoc (Rm 1,4).

Khi séng lai, Chlia Giésu da lam duoc nhiéu
diéu hon 1a chi bién minh cho chinh minh.
Ngai ciing mo 16i song moi cho mdi nguoi
ching ta. Ngai di chién thang toi 16i ngan cach
chdng ta véi Cha trén troi! Nho d6, chung ta,
nhitng nguoi tin vao Ngai va chiu phép Rura
gio day c6 thé “séng trong doi song maéi” (Rm
6,4). Gio day ching ta c6 thé hy vong vao su
phuc sinh cua chinh minh. Chlng ta c6 thé
kinh nghiém sac manh vuot trén toi 16i va su
ty do khoi ndi s hdi cai chét thuong tréi buoc
ching ta. Chaing ta c6 thé coi minh 1a “da chét
d6i voi toi 16i va séng cho Thién Chua trong
Chua Giésu Kit6” (6,11). Bay gio chang ta
biét, vuot qua mot chut nghi ngo, rang tinh yéu
manh hon céi chét.

That dé hiéu tai sao sy song lai cia Chia Giésu
luén ludn Ia trong tdm khi cac tbng d6 cong b
tin mung. Ban c6 thé thiy diéu do trong bai
giang cta Thanh Phéré trong bai doc mot hdm
nay. Va ban s& thay diéu d6 xuyén subt Sach
Cong vu trong mua Phuc sinh nay. Loi rao
giang cua cac tong d6 xoay quanh su séng lai
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R(‘ resurrection changes everything! cua Chua Giésu. Vi su song lai thay doi moi @‘
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L) Jesus, risen Lord, | rejoice in you! Lay Chua Giésu phuc sinh, con vui mung trong |
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